
PADOMES REGULA (EK) Nr. 866/2007

(2007. gada 23. jūlijs),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 234/2004 par dažiem ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Libēriju

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā
60. un 301. pantu,

ņemot vērā Padomes Kopējo nostāju 2007/93/KĀDP (2007.
gada 12. februāris), ar ko atjauno un groza Kopējo nostāju
2004/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Libē-
riju (1),

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padomes Kopējā nostāja 2004/137/KĀDP (2004. gada
10. februāris), ar ko paredz ierobežojošus pasākumus
pret Libēriju (2), paredzēja īstenot pasākumus, kas noteikti
Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Drošības
padomes Rezolūcijā 1521 (2003) attiecībā uz Libēriju,
tostarp ieroču embargo un aizliegumu sniegt tehnisku
un finansiālu palīdzību, kas saistīta ar militārām
darbībām.

(2) Atbilstoši ANO Drošības padomes Rezolūcijai 1647
(2005), 1683 (2006), 1689 (2006) un 1731 (2006),
Padomes Kopējās nostājas 2006/31/KĀDP (3),
2006/518/KĀDP (4) un 2007/93/KĀDP apstiprināja
Kopējās nostājas 2004/137/KĀDP ierobežojošos pasā-
kumus turpmākajam laika posmam un noteica konkrētas
izmaiņas.

(3) Padomes Regula (EK) Nr. 234/2004 (2004. gada 10.
februāris) par dažiem ierobežojošiem pasākumiem attie-
cībā uz Libēriju (5) aizliedz sniegt Libērijai tehnisku un
finansiālu palīdzību, kas saistīta ar militārām darbībām,
un importēt no Libērijas neapstrādātus dimantus.

(4) Ņemot vērā notikumu attīstību Libērijā, ANO Drošības
padome 2006. gada 20. decembrī pieņēma Rezolūciju
1731 (2006), ar kuru atjaunoja ar ANO Drošības
padomes Rezolūcijā 1521 (2003) noteiktos ierobežojošos
pasākumus un pieņēma lēmumu, ka pasākumi attiecībā
uz ieročiem nav piemērojami tā nenāvējošā militārā aprī-
kojuma (izņemot nenāvējošus ieročus un munīciju)
piegādēm, kā iepriekš tika ziņots ar Rezolūcijas 1521
(2003) 21. punktu izveidotajai komitejai, kurš paredzēts
vienīgi to Libērijas valsts policijas un drošības spēku
locekļu lietošanai, kas ir pārbaudīti un apmācīti jau
kopš Apvienoto Nāciju Organizācijas misijas darbības
sākuma Libērijā 2003. gada oktobrī.

(5) Kopējā nostāja 2007/93/KĀDP paredz noteikumus par
papildu atbrīvojumu, kas attiecas uz šādām piegādēm,
un aicina Kopienu veikt pasākumus.

(6) Ir lietderīgi izdarīt grozījumus Regulā (EK) Nr. 234/2004
par kompetento iestāžu noteikšanu.

(7) Šajā sakarā ir lietderīgi piemērot grozījumus ar atpakaļ-
ejošo spēku, ņemot vērā datumu, kad tika pieņemta
Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezo-
lūcija 1731 (2006).

(8) Tādēļ Regula (EK) Nr. 234/2004 būtu atbilstīgi jāgroza,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (EK) Nr. 234/2004 groza šādi:

1) regulas 3. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“3. pants

1. Atkāpjoties no 2. panta, kompetentās iestādes, kas
norādītas I pielikumā uzskaitītajās interneta vietnēs, dalīb-
valstī, kurā reģistrēts attiecīgais pakalpojuma sniedzējs, var
pilnvarot sniegt:

a) tehnisku palīdzību, finansējumu un finansiālu palīdzību,
kas saistīta ar:
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i) ieročiem un saistītiem materiāliem, ja šāda palīdzība
vai pakalpojumi ir paredzēti vienīgi Apvienoto Nāciju
Organizācijas misijas Libērijā atbalstam un lietošanai,
vai

ii) ieročiem un munīciju, kas paliek Īpašā drošības
dienesta rīcībā neierobežotai operatīvai lietošanai un
kas līdz 2006. gada 13. jūnijam ir nodoti šā dienesta
dalībnieku rīcībā mācību vajadzībām ar tās komitejas
apstiprinājumu, kas izveidota ar ANO Drošības
padomes Rezolūcijas 1521 (2003) 21. pantu;

b) finansējumu un finansiālu palīdzību, kas saistīta ar:

i) ieročiem un saistītiem materiāliem, kas paredzēti
vienīgi Libērijas bruņoto spēku un policijas starptau-
tiskās mācību un reformu programmas atbalstam un
izmantošanai šīs programmas ietvaros, ja komiteja,
kas izveidota ar ANO Drošības padomes Rezolūcijas
1521 (2003) 21. pantu, ir apstiprinājusi minēto
ieroču un saistīto materiālu eksportu, pārdošanu,
piegādi vai nodošanu,

ii) nenāvējošu militāru aprīkojumu, ko paredzēts lietot
vienīgi humānos vai aizsardzības nolūkos, ja komi-
teja, kas izveidota ar ANO Drošības padomes Rezo-
lūcijas 1521 (2003) 21. pantu, ir apstiprinājusi
minētā aprīkojuma eksportu, pārdošanu, piegādi vai
nodošanu,

iii) ieročiem un munīciju, kas paredzēti to Libērijas
valsts policijas un drošības spēku locekļu lietošanai,
kuri ir pārbaudīti un apmācīti jau kopš Apvienoto
Nāciju Organizācijas misijas darbības sākuma Libērijā
2003. gada oktobrī, ja komiteja, kas izveidota ar
ANO Drošības padomes Rezolūcijas 1521 (2003)
21. pantu, ir apstiprinājusi minēto ieroču un munī-
cijas eksportu, pārdošanu, piegādi vai nodošanu, vai

iv) to nenāvējošo militāro aprīkojumu (izņemot nenāvē-
jošus ieročus un munīciju), kurš paredzēts vienīgi to
Libērijas valsts policijas un drošības spēku locekļu
lietošanai, kas ir pārbaudīti un apmācīti kopš Apvie-
noto Nāciju Organizācijas misijas darbības sākuma
Libērijā 2003. gada oktobrī, ja komiteja, kas izvei-
dota ar ANO Drošības padomes Rezolūcijas 1521
(2003) 21. pantu, ir informēta par minēto ieroču
un munīcijas eksportu, pārdošanu, piegādi vai nodo-
šanu.

2. Pilnvarojumus nepiešķir darbībām, kas jau ir noti-
kušas.”;

2) regulas 4. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“4. pants

1. Atkāpjoties no šīs regulas 2. panta, ja šādas darbības
iepriekš ir apstiprinājusi komiteja, kas izveidota saskaņā ar
ANO Drošības padomes Rezolūcijas 1521 (2003) 21. pantu,
kompetentā iestāde, kas norādīta I pielikumā minētajā inter-
neta vietnē, dalībvalstī, kurā reģistrēts attiecīgais pakalpojuma
sniedzējs, var pilnvarot sniegt tehnisku palīdzību, kas saistīta
ar:

a) ieročiem un saistītiem materiāliem, kas paredzēti vienīgi
Libērijas bruņoto spēku un policijas starptautiskās
mācību un reformu programmas atbalstam un izmanto-
šanai šīs programmas ietvaros;

b) nenāvējošu militāru aprīkojumu, ko paredzēts lietot
vienīgi humānos vai aizsardzības nolūkos; vai

c) ieročiem un munīciju, kas paredzēti to Libērijas valsts
policijas un drošības spēku locekļu lietošanai, kuri ir
pārbaudīti un apmācīti jau kopš Apvienoto Nāciju Orga-
nizācijas misijas darbības sākuma Libērijā 2003. gada
oktobrī.

Ar ANO Drošības padomes Rezolūcijas 1521 (2003) 21.
punktu izveidotās komitejas apstiprinājumu pieprasa, kā
starpnieku izmantojot kompetento iestādi, kas norādīta 1.
pielikumā minētajā interneta vietnē, dalībvalstī, kurā reģis-
trēts attiecīgais pakalpojuma sniedzējs.

Attiecīgās dalībvalsts un Libērijas valdība iesniedz komitejai,
kas izveidota ar ANO Drošības padomes Rezolūcijas 1521
(2003) 21. pantu, kopīgu lūgumu apstiprināt c) apakšpunktā
minēto tehnisko palīdzību, kas saistīta ar ieročiem un munī-
ciju.

2. Pilnvarojumus nepiešķir darbībām, kas jau ir noti-
kušas.”;

3) iekļauj šādu 8.a pantu:

“8.a pants

1. Dalībvalstis izraugās šajā regulā minētās kompetentās
iestādes un norāda tās 1. pielikumā uzskaitītajās interneta
vietnēs vai ar šo interneta vietņu starpniecību.
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2. Dalībvalstis tūlīt pēc šīs regulas stāšanās spēkā informē
Komisiju par savām kompetentajām iestādēm, kā arī informē
to par visiem turpmākajiem grozījumiem.”;

4) Regulas (EK) Nr. 234/2004 I pielikumu aizstāj ar tekstu, kas
ir šīs regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2006. gada 21. decembra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 23. jūlijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
L. AMADO
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PIELIKUMS

“I PIELIKUMS

Interneta vietnes informācijai par 3. un 4. pantā minētajām kompetentajām iestādēm un adrese paziņojumu
nosūtīšanai Eiropas Komisijai

BEĻĢIJA

http://www.diplomatie.be/eusanctions

BULGĀRIJA

http://www.mfa.government.bg

ČEHIJA

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce

DĀNIJA

http://www.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/FredSikkerhedOgInternationalRetsorden/Sanktioner/

VĀCIJA

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/embargos.html

IGAUNIJA

http://www.vm.ee/est/kat_622/

GRIEĶIJA

http://www.ypex.gov.gr/www.mfa.gr/en-US/Policy/Multilateral+Diplomacy/International+Sanctions/

SPĀNIJA

www.mae.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones+Internacionales

FRANCIJA

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/

ĪRIJA

http://www.dfa.ie/un_eu_restrictive_measures_ireland/competent_authorities

ITĀLIJA

http://www.esteri.it/UE/deroghe.html

KIPRA

http://www.mfa.gov.cy/sanctions

LATVIJA

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539

LIETUVA

http://www.urm.lt

LUKSEMBURGA

http://www.mae.lu/sanctions

UNGĀRIJA

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/nemzetkozi_szankciok.htm
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MALTA

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp

NĪDERLANDE

http://www.minbuza.nl/sancties

AUSTRIJA

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version=

POLIJA

http://www.msz.gov.pl

PORTUGĀLE

http://www.min-nestrangeiros.pt

RUMĀNIJA

http://www.mae.ro/index.php?unde=doc&id=32311&idlnk=1&cat=3

SLOVĒNIJA

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi/

SLOVĀKIJA

http://www.foreign.gov.sk

SOMIJA

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet

ZVIEDRIJA

http://www.ud.se/sanktioner

APVIENOTĀ KARALISTE

http://www.fco.gov.uk/competentauthorities

Adrese paziņojumu nosūtīšanai Eiropas Komisijai:

European Commission
DG External Relations
Directorate A. Crisis Platform and Policy Coordination in CFSP
Unit A2. Crisis Management and Conflict Prevention
CHAR 12/106
B-1049 Bruxelles/Brussel (Beļģija)
E-pasts: relex-sanctions@ec.europa.eu
Tālrunis: (32 2) 295 55 85, 296 61 33
Fakss: (32 2) 299 08 73”
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